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1. IIEJIM OCBOEHUSA JIACITUTI/IMHBI

Lenvto ocsoenns mucuummunbr «[IpakTuueckuii KypC aHITIHHCKOI'O SI3BIKA» HBJIISAETCS
CO3aHHC YCTIOBHH UL DasBHTHsA CIOCOGHOCTEH K YCTHOM M NMCHMEHHO! KOMMYHHKALIHH Ha
HHOCTPAHHOM S3BIKE U IPUMEHEHHS 10y YEHHBIX 3HAHUH B IPOECCHOHATBHOM IESTEIbHOCTH.

3a1aun AMCHHIIMHBL KOHKDETHSHDYIOT ChOpMy/TMPOBAHHYIO LEdb M CHOCOOCIBYIOT ee

peanu3anum:;

- pasBuUTHE

pacuIdpeHHeM
BBICKA3bIBAHHH;

YMEHMH [OATOTOBIEHHOl
TBOPYECKHX

(HENnOJMrOTOBIEHHBIX  BO

(penpoayKTHBHOM )
BpPEMEHH)

peud c
KOMIIOHEHTOB

NOCTENeHHBIM
pEYEBBIX

- Pa3BHTHE TCXHHUKH YTCHUA H YMCHHS TIOHUMATh H IIPABHIIEHO BOCIIPOHU3BOIUTL AHTTTUHCKHEA

TEKCT;

~ PA3BHTHC HABBIKOB MHCbMECHHOM peun u MpuBHTHE OpOrpaduueckoif rPaMOTHOCTH;

- Pa3BHTHE (POHEMATHYECKOIO CTYXa CTYACHTOB;

- M3YHCHHE MCTONHHECKHX NOCTHKCHUH B 00yUECHHH aHITMICKOMY A3BIKY;

- Pa3BUTHE YMEHUH BOCIIPHHUMATDH U 06pabaTbiBaTh B COOTBETCTBHE ¢ IIOCTARIEHHOM LEIBIO
PasIHYHyl0 HHGOPMAUMIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE, HONIYYEHHYIO M3 MEYATHBIX H 3JIEKTPOHHBIX
HCTOTHUKOB B paMKaX COLMOKYJIbTYPHOH cep 06IIeHu s 115l pelieHHs KOMMYHHKATHBHAIX 3a/a4.

- pa3paboTKa 3a/aHuii ¢ yueToM ocobeHHOCTElH [IPEeNnoJaBaHKs aHIJIHHCKOIO A3LIKA.

2. MECTO JUCLHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII
Hucuunmuna «[IpakTHueckuit KYPC aHINIMACKOTO A3bIKa» OTHOCHTCS K 0OsA3aTEIbHON YacTH,
Hucuumimea ofecneynBaeT HABBIKOB JIHAIOIMUYECKOH M MOHOJIOTHYECKOH peud 10 YpoBHs,
HEO6X0IMMOr0 B MPOdeCcCHOHANLHOM eI Te/IBHOCTH.
Hucuunmuna «[IpakTHueckuii KypC aHITHACKOTrO S3bIKA» OMHPAETCS HA OOLIHEe CBEEHUS O
(oHerHKe, moNyyeHHbIE B PaMKax CpeiHero obLIero noaHoro 06pazoBaHusL.

3. INTAHHUPYEMBIE PE3YJbTATHI OBYYEHUSI [10 JUCHHUAITIAHE
[Inanupyemsie pesynbrarh 00y4YeHHMs 10 [MCLHMIUIHHE, COOTHECEHHBIE C MIaHHPYEMBIMH
pesynsTaTaMu ocBoeHus OIIOIT (koMnereHuHAME 1 HHIHKATOPAMH JOCTHXKEHHS KOMIIETEHLIHH)

DopmMmupyeMbie [1nanupyemble pesynbTaTsl 06yueHHs MO AUCLMIIMHE, B Haumenoranue

KOMINETEHLHH COOTBETCTBHH C HHIMKATOPOM JOCTHKEHHS KOMMNETEHUMH OLIEHOYHOIO Cpe/ICTBa
(xoa, conepixanue Huasukarop poctumenns PesynbTarsl 06yueHus no

KOMIIETEHLIMH) KOMMNETEHLUHH JMCLMILTMHE

(k00, codeparcanue
unouKamopa

YK-3. cnoco6en YK-3.1. 3uaer paziuuneie | 1) 3uaer: [NpakTuko-
OCYLUECTBATh OpHEMBI M CHOCODHI | - 3¢ deKTHBHbIe | OPUEHTHPOBAHHbIC
COLHaIbHOE 3aJaHus

B3aUMOJCHCTBHE H
PEAIM30BbIBATh
CBOIO POk B
KOMaHae

COLHAIH3alHH JIHMYHOCTH H
COUHAaJIbHOrQ

B3aHMOICHCTBHSL.
YK-3.2. ¥Ymeer crpouTh
OTHOLUEHHUS c

OKPYXKarIUMH JIIOJIBMH, C
KOJIIIETraMH.

YK-3.3. Buageer
[PaKTHYECKUM  OIIBITOM
y4acTHs B KOMAHIHOH
pabore, B  COUMATBHBIX

IPOEKTAaX, paclpeleneHus

JIMHMBMCTHYECKHE CPEACTBA
OpraHuzalmuu
B3aumoaeHcTBUs
Y4aCTHHKOB
obpazoBarensHOro
npouecca;

2) ymeer:

- OCYLUECTRIIATh
B3aHMOJECHCTBHE c
YUYaCTHUKAMU
obpazoBaTenbHOro rnpolecca




poJieH B YCIIOBHSX
KOMaHJIHOro

Ha aHMJIMACKOM AI3bIKE;
3) Bnaneer

B3aHMOJICHCTBHSL. - HaBblkaMH paboTbl B MMHM

rpynnax;
= HaBbIKAMH
NOArOTOBAEHHOMH H
HEMNOArOTOB/IEHHOH YCTHOM M
[MHCbMEHHOH peyblo B
NpPOLECCE  M3NOMEHHA M
obcyxneHus

VYK-4. Cnocoben VK-4.1, 3naer | 1) 3naer: [IpoBepouyHble paboTsi

OCYLUECTR/IATD JIHTEPATYPHYIO dopmy | - rpaMMaTHYECKHe 7}

AEJIOBYIO rocyaapcTBeHHOro A3blKa, cl)oﬂeruqecme npaBuna

KOMM)‘/‘HHKaL(HlO B | OCHOBEI ) YCTHOH H | noctpoetus

YCTHOH K ) [IHCbMEHHOH KOMMYHHKALMU I —— u

NHCLMEHHO Ha  HHOCTPAaHHOM  f3biKe,

¢dopmax Ha BYHKUMOHANbHblE cTuay | AHANOTHYECKOrO

FOCYAapCTBEHHOM | POAHOrO A3biKa, TpeGoBaHus | BPICKA3bIBAHMS,

Asbike Poccuiickolt | k aenopoit koMmyHHKaLuy. 2) ymeer:

Depepaiuu u YK-4.2. Vmeer spipaxars |- OOWATsCS B ycTHOH M

HHOCTPaHHOM(bIX) | CBOM MBICJIH Ha | MMCbMEHHOH dopmax Ha

A3blKe(ax) FOCYAapCTBEHHOM, POJHOM M | PYCCKOM M HWHOCTPaHHOM

HHOCTPaHHOM S3bIKE B
CHUTYalHH DeNOBOH
KOMMYHHUKALHK

YK-4.3. Bnageer HaBblkamu
COCTaB/IEHHS TEKCTOB Ha
rocyJapcTBEHHOM H POJHOM
A3blKAX,  OMBIT  MmepeBoaa
TEKCTOB ¢ MHOCTPAaHHOIO
A3blKA HA POAHOM, ONbIT
00LLeHUs Ha
roCyJapCTBEHHOM H
HHOCTPaHHOM S3blKAX.

A3bIKAX A5 pelleHMs 3aaad
MEHUIHYHOCTHOI O H
MEMKKYNbTYPHOIO
B3aHMOJEHCTBUS;

3) Bnapeer:

- HABbIKAMH YTEHMS,
ayAHPOBAHHS, TOBOPEHHS M
nycbma Ha yposhe C1-C2.

YK-5.  Cnocoben
BOCIPHHMMATH
MEXKKYNbTYPHOE
pazHooOpasue
obuiecTsa B
COLMANbHO-
HCTOPHYECKOM,
3THYECKOM H
¢unocodckom
KOHTEKCTax

VK-5.1. 3naer ocHOBHbIe

KaTeropuu bunocopuu,
3aKOHbI HCTOPUYECKOTO
pasBuTH, OCHOBbI
MEIKKYJ1bTYPHOM

KOMMYHUKALMH.

YK-5.2 Ymeer BECTH
KOMMYHHKALHIO c
NpeACTaBUTENAMH HHBIX
HaLMOHaNbLHOCTEH H
KoH(eccHit ¢ cobnroaeHuem
STHYECKHX u

MEMKYBTYPHBIX HOPM.
YK-5.3. Bnapeer HaBbikamu
aHanuza  Gunocockux M
HCTOPHYECKHX takros,
OLEHKH ABJNEHHH KyIbLTYpbL.

1) 3naer:
- OCHOBHbIE KYJIbTYPHLIE

OTJIHYHS B PEUYEBOM ITHKETE
HOCHTENEH  pyccKoro
AHTIMHACKOr0 A3bIKOB;

-OCHOBHbIE JIEKCHKO-
rpaMMaTHUecKHue,

cdoHeTHuecKkue H
opdorpaduueckue OTAHUMSA
BpuraHckoro H

aMEPHKAHCKOrO BapHaHTOB
AHIIMACKOro A3bIKa;

- [MANEKTHbIE OTIHUYHA B
YCIOBHUSX
MOJIM3THHYECKOT O,
NOJIMKYIbTYPHOIO MHMpa;

2) ymeer:

- BOCMPHHUMATb

JIHHTBOKY/bTYPHbIE

[IpoBepounbie paboTh




OTJAHYHS ABYX

HAUHOHAIbHBLIX  BAPUAHTOB
A3bika  (OputaHckoro M
aMEPUKAHCKOr0);

3) Bnajgeer

- HaBblKaMH obLieHH B
YCTHOH M NHCbMEHHOH
(opmax ¢ HocHTENAMH
pazHbIX HALMOHANBHBIX
BApMAHTOB aHIMHCKOro
A3bIKA

YK-6 Cnocoben VK-6.1. 3HaeT ocHOBHbIE 1) 3Haer: [Ipakruko-
YIPaBAATE CBOUM [PHHLHIILL CAMOBOCIIMTAHHA | - NPHHLMNLL PaboThl HAl | OPHEHTHPOBAHHBIE
BpEMEHEM, Y CaMOODpa3OBaHHs, HCXOAs | pasAeaMM  aHIVIMICKOro | 3a1aHus
BbICTPaUBATb H 13 TpebOBaHKH pbIHKA TPyaa. | s3blka (thoHeTHKOIH,
peanu30BbLIBAThL YK-6.2. Ymeer 5¢pexTHBHO | NeKcHKO#H U rpaMMaTHKON);
TPaeKTOPHIO [JIAHHPOBATH - OCHOBHBIE CNPABOYHLIE
CaMOPAa3BHTHA Ha KOHTPOJIHPOBATH MaTepHaibl H
OCHOBE MPHHLMIIOE | COOCTBEHHOE BpeMs; JleKcuKorpaduyeckue
obpa3zoBaHus B MCM0/1b30BATb METO/bl HCTOYHHKH;
TE4YEHHE BCel camoperyiaLmH, 2) ymeer:
HCH3HH) CaMOpa3BUTHSI, - CaMOCTOATENLHO
camMoo0yeHHs. COBEPLUEHCTBOBATbL YPOBEHL
YK-6.3. Bnageer cnoco6arvuj BNANCHHS AHCIHBCKHM
yhpas/ieHus cBoeH .
o A3bIKOM;
103HAaRATENbHOM
DEATENLHOCTLIO y 3) Bnaneer:
YAOBIETBOpeHHs - HaBblkamM paboTel ¢
obpasoBarenbHbix  umTepecoy Y TCHTMAHbLIMA - TEKCTAMH
H noTpebHocTed S i H
[MCbMEHHbIMH),
JeKcuKorpapuUecKuMHu
HCTOYHHMKAMH, CIPaBOYHOMH
JIMTEPaTypOH.
[IK-6  CnocoGen | I1K.6.2. Hemonctpupyer | 1) 3naert: [Mposepounbie paboThl
NPOEKTHPOBATE 3HaHHe COAEpPKaHMA | - coBpeMenHbie | [IpakTuko-
coaepIKaHue 00pa3oBaTe/NbHbIX NPOIrPAMM | METOLHYECKUE TEXHOIOIMH OPHEHTHPOBaHHbIE
o0pazoBaTe/nbHBIX | 1O CBOEH AMCLHILIMHE s npenofapatus | 3AAAHHA
nporpamm v ux | [TK.6.3. Cnocoben dloHeTHKH, NEKCHKM W
3/1EMEHTOB [IPOEKTHPOBATD .
obpazoBaTenbHbie rpaMMAaTHKH  aHTJIMHCKOro
pOrpammai pasiHuHblx | A3bIKE,
YPOBHEH M 3/eMeHThl | 2) yMEeT:

- aHaJIM3UpOBaTb y‘-[B6Hble
MAaTCpHanbl ¢ TOYKH 3pCHUA

06pasoBaTenbHbIX NporpamMm
B CBOEH npeamMeTHOM o6aacTu

HX s¢pdexruBHOCTH;3)
BIIAJCET:

3) rnapeer:

- HaBblkamMH paboThl ¢
COBPEMEHHbIMH  yueBGHO-
METOJHHYECKUMH
MAaTEpHaIAMH.

4. OBbEM U CTPYKTYPA JUCLUILIMHBI




TpyI0eMKOCTh AUCLHMILTMHEL COCTABISCT 12 3a4eTHBIX eMHuL, 432 Yaca.

Temaruyeckuil njan
¢popma o0yueHHH — 04HA

Konrakrhas pabota Dopmbl
o0yuaroluxes TEKYLLETO
C NeJaroruyeckum KOHTPO1sL
& paboTHHKOM - yCNEeBaeMOCTH,
= = Tae | B dopma
9] § A =) = G
= 2 = 5 | & 3 = | MPOMEKYTOUYHOH
Ne HaumeHoBaHue TeM W/HIH 2 3 g = § J 55 aTTeCTALMM
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1 The profession of the teacher 301 12 1 10
2 Health 2-6 36 PEHTHHI-KOHTPO/bL
3 1 10 l
3 Preventive medicine 3179 24 2 10
4 Tourists” destination in Great 10- 24 peHTHHI-KOHTPOJIb
- 3 1 10
Britain 12 2
5 London 3 13- 18 | 10
14
6 Moscow 3 {2 18 2 11
7 Healthy food 17- 12 peHTUHI-KOHTPOJIL
3|13 1 11 3
Bcero 3a 3 cemectp: 144 Dx3amen (36
72 | gacoB)
8 Education 4 113 18 1 |12
9 Higher education 4 14 18 ) 12
10 Sport 4 |5-8 19 2 12 PEHTHHI-KOHTPOJIb
]
11 The Olympic Games 4 19-12 19 1 12 PEeHTHHI-KOHTPOJ1b
2
12 Healthy lifestyle 4 | 13- 19 1
14 2
13 Great Britain on the physical map | 4 | 15- 19 2 PEHTHHI-KOHTPO/1b
12
of the world 18 3
Bcero 3a 4 cemectp: 112 41 | sx3amen (27
JAC0B)
HToro 0o AMCHHNIHHE 256 113 | 2 sx3amena (63
yaca)




Copeprkanue 1a60paTOPHbIX 3aHATHH MO TUCHANTHHE
Pazpen 1. The profession of the teacher
Tema 1. Hpogheccua yuumensn
ConeprkaHHE TEMBIL:
[LII0CHl H© MHHYCHI B IPOGECCHH YUMTEIS.
CIO’KHOCTH, 0XKHIAIOIIHE MOIOJBIX CIeLHAIUCTOB.
W neanbHbli MOAX0/ K 00yUEHHIO.
Tema 2. [Tosmopenue. Bpemena zpynnut Indefinite.
CogepixaHHe TEMbL:
Hacrosimee, npowreziee, Oymyinee HEONPEASIEHHOE BPEMS
(Present Indefinite, Past Indefinite, Future Indefinite).
Oco6eHHOCTH 06Pa30BaHUs YTBEPAMTEIIBHBIX, BOMPOCHTE/LHBIX ¥ OTPHIATE/ILHBIX npeIoKEeH .
[naronsi“to be” u “to have”.
OcoBeHHOCTH ynoTpeO/ICHHS.
Tema 3. Humonayus.
CopepxaHHe TEMBIL:
(Nuclear tones, pitch component of intonation, timber, melody, functions of intonation, sentence
stress)
doneTnueckue ocobennoctu Tekera “The Daffodils™

Pazpen 2. Health

Tema 1. 300poese

ConepxaHHe TEMBL:

VY Bpaua.

bone3ny H IMarHo3bL.

boneznu 21 Beka.

Tema 2. IToémopenue. Bpemena zpynnst Continuous.

ConepixaHue TEMBI:

Hacrosuee, npome/amee, Oyayliee JIHTeIbHOE BPEMA

(Present Continuous, Past Continuous, Future Continuous).

OcobeHHOCTH 06Pa30BaHusl yTBEPAHTENbHbIX, BOIPOCHTEIBHBIX H OTPHIATCILHBIX [PE/ITTOKEHHH.
[naronsl, He ynotpebastowmecs B Continuous.

Oco6GeHHOCTH ynoTpebIeHHS.

Tema 3. IToemopenue. Bpemena zpynnut Perfect.

Hacrosiuee, nporneaiee, Oyaylee COBEPIIEHHOE BpEMs

(Present Perfect, Past Perfect, Future Perfect).

OcoBeHHOCTH 06pa3oBaHks yTBEPAHTEIBHBIX, BOIPOCHTENBHBIX H OTPHLATEILHBIX Ipe 10 KEHHIA.
Oco6eHHOCTH ynoTpedIeHHs.

Tema 4. Hoemopenue. Bpemena zpynnot Perfect Continuous.

Hacrosimiee, npoiueziiee, Oyayliee COBEPIIEHHOE ATHTENBHOC BPEMs

(Present, Past, Future Perfect Continuous).

Oco6GeHHOCTH 00pa3oBatms yTBEPAUTENbHbIX, BOIPOCHTEIILHBIX U OTPHLUATENLHBIX TPEAI0KEHHH.
OcoOEeHHOCTH yNOTpEOIEHHS.

Tema 5. Intonation in English interrogative sentences.

CopmepxaHHe TEMBL:
(Intonation in special, general and alternative questions)
doHeTHYeCcKHEe 0COOEHHOCTH TekeTa “A visit to the doctor”

Pazpen 3. Preventive medicine



Tema 1. IIpogpunaxmuxa bonesned
CopnepixaHHe TEMBIL:

310poBHIi 00pa3 KU3HH.
Jucrnancepu3anus.

Bakuunanms.

Tema 2. Tunst HakioHeHUH.
ConaepiaHue TEMBI:

HakoHeHHE B aHIIIMHCKOM S3bIKE.

THIBI HAKIIOHCHHH (M3BABUTEIBHOE, TIOBEIUTENLHOE U cocJarareibHoe).

OcobeHHocTH 00pa3oBaHus.

Oco6eHHOCTH yIOTpeOIEHHs B COBPEMEHHOM AHTTIHHCKOM A3BIKE.

Tema 3. Subjunctive I in simple sentences.

ConepxaHHe TEMBI:

Ocobennoctd 0O6pa3oBaHus.

OcofeHHOCTH yrnoTpebIeHHs B MPOCTHIX H CIOMKHBIX IPEIOMKECHHUAX.

Cdepsl HCIONB30BaHUs B OPHTAHCKOM M aMEPHKaHCKOM BapHaHTaX AHIIMICKOro 53bIKA.
MCnonp30BaHue B MOKEIAHHSX, PYTATEIbCTBAX, B IICNAX BHIPAKCHHAX YCTYNKH, IPHKA3a, 4 TAIOKS B
YCTOMYMBBIX BBIPAKCHHSAX.

Tema 4. Ocobennocni UHMOHAWUY 60NPOCUMETbHBIX NPEOSIONCEH I AHZTUHCKO20 A3bIKA.
CopnepsxaHHe TEMBL.

Disjunctive questions.

doneruueckue ocobennocty Tekera «Doctor, Dentist and Chemist»

KonuyecTBeHHBIE OCOOCHHOCTH AHITIMHCKKUX [JIACHBIX 3BYKOB.

Pasnen 4. Tourists’ destination in Great Britain

Tema 1. JJocmonpumenamenvrocmu Beaukobpumanuu

CogeprxaHHe TEMEL

LlepkBu, cOO0PBI, JBOPLL.

[TonynsipHbIe JOCTONPHMEYATEIBHOCTH.

Typusm.

Tema 2. The Suppositional Mood.

ConepxaHue TEMBI:

OcobeHHOCTH 00pa3oBaHHsI.

OcoGeHHOCTH ynoTpeOIeH s B MPOCTBIX H CIIOMKHBIX IPETIOHKCHUAX.
Mcnons30BaHyeE B IIPHAATOYHBIX MPEIOKEHHAX B (QyHKIHH IOICHKAIIEr0, ONPEALIICHH,
JOTIONIHEHH .

Vicrionb3oBaHue B GPUTAHCKOM M AMEPHKAHCKOM BapUAHTaX aHIIMACKOTO A3bIKa.
Tema 3. The Suppositional Mood in simple sentences.

CopepxaHue TEMBL:

OcobeHHOCTH 00pa30BaHHsl.

OcobeHHOCTH yIOTPEOICHMS B IIPOCTHIX IPEATIOKECHHAX.

Vcrnons30BaHKE B BOCKIHIATENbHBIX MPEIIOMEHHAX.

Hcnonp30BaHHe KOHCTPYKITHH ¢ MOJAILHBIMH [IIAr0JIaMH.

Tema 4. HumonayuoHHble 0coBeHnoCH RPeONodCeH Uil C 0OHOPOOHBIMU YNEHAMUL 6 AQHZAUICKOM
A3bIKeE.

CopmepKaHHe TEMBL:

Intonation of enumeration.

doneTHuecKHe ocobeHHOCTH Tekera «A Visit to the doctor»

Pasnen 5. London
Tema 1. Jlonoow



ConepxaHHe TEMBI:

Jlonmon. Viuiel ¥ kBapTansl JIOHIOHA.

ApxMTeKTypa.

[Tapku JlonpoHa.

Tema 2. The Subjunctive Mood in complex sentences.

CopepikaHHE TEMBL.

OcobenHocTd 00pa3oBaHus.

Oco6eHHOCTH YIOTpeOIeH s B CJIOKHBIX IPEUI0KCHHAX.

VCIOb30BAHKE B LIEISIX BBIPAKEHHS TOXKEIAHUH, YCTYTIKH, B CPABHHTEILHBIX KOHCTPYKUHSIX, B
NPEIOKEHHSX C YCIOBHEM, B KOCBCHHBIX BOIIPOCAX.

Tema 3. Humonauua 6600HbIX KOHCHIPYKILE GHZNUICKO20 ATbIKA.

ConepiaHHe TEMBIL:

Parenthesis at the beginning of the sentence.

doneruueckue ocobennoctu Tekera «Those Evening Bells», «The Smoking Chimney»

Pa3nen 6. Moscow
Tema 1. Mockea
CopepikaHHE TEMBL:

KpacHast mnowas.

My3eu, ranepeu, Mapku.

Mocrel. Tearpsl

Tema 2. The Conditional Mood in simple sentences.

CopepKaHHE TEMBIL:

The Conditional Mood in simple sentences.

OcobeHHOCTH 0Opa30oBaHH.

OcoBEHHOCTH YIOTPEOIEHHUS. B IPOCTBIX HPE/UIOKEHHSX B LETAX BRIPAKCHHS HEPEAIbHOIO YCIOBHS.
MCIob30BaHHE B LIEISX BBIPAKEHHS NI0PasyMeBaeMOro yCoBUsl, B KOHCTPYKUMAX C corozamu “but
for”, “otherwise”, “or (else)”.

Tema 3. HHmonauua 6600HbIX KOHCMPYKUUIL GHZIUICKOZ0 A3bIKA.

CojiepikaHHe TEMBL:

Parenthesis at the beginning of the sentence.

doneTHyeckue ocobeHHOCTH TekeTa «Sonnet Composed upon Westminster Bridge», «Sightseeingy.
KauecTBeHHbIE OCOGEHHOCTH IIIACHBIX 3BYKOB aHITIHHCKOIO A3bIKA.

Pasnen 7. Healthy food

Tema 1. IIpasunbvroe numanue

CopmepiaHue TEMBL:

Pelien sl DPHTOTOBIICHHS.

[lpaBuiia IOBEAEHHS 32 CTOJIOM.

Pa3HOBHIHOCTH [IPOJOBOJIBCTBEHHON KOP3UHBL
Pectopadbl OBICTPOrO IMHTAHHUA.

Bpen u noss3sa.

OcoBeHHOCTH MUTAHUS B Pa3HbIX CTPaHax.

Myunble | cnaskue 6irona.

Canarbl, QpPyKThI, OBOLIH.

Tema 2. The Conditional Mood in complex sentences.
CopaepixaHue TEMBIL.

OcoGeHHOCTH 00pa30oBaHus.

OcoBeHHOCTH ynoTpeOIeH S B CJI0KHBIX NPEATOMKCHUAX.
M crnonb30BaHME B IEISNX BRIPAXKEHHM HEPEAIbHOTO YCIOBHS.



Pazpen 8. Education
Tema 1. Obpazosanue
ConepxaHHe TEMBL.

HauansHoe, cpefree o0pasoBanue B BenukoOpuTaHHH.
[Ipo6nembl o6pasoBatus B Poccuy 1 3a pyoexoM.
®unaHcuposanue B chepe 00pa3oBaHHU.

Tema 2. ModansHbtii znazon “can’.

Conep>aHHe TEMBI:

OcobenHocTr 00pa3oBaHusl.

OcobeHHOCTH YyIOTPEOIEHHS.

Tema 3. ModanbHbii znazon “may”.

ConepaxaHHE TEMBL:

OcobeHHoCTH 00Pa30BaHHS.

OcobeHHOCTH YIOTPEONEHH .

Tema 4. Humonayuonsie 0cobeHHOCHU RPAMONL Pedl 6 AH2IOA3LINHOM MEKCME.
CojepxaHue TEMbI:

Authors words preceding and following the direct speech
doneTHueckue ocobennocry Tekcra «Hamlet’s Soliloquy»

Paznen 9. Higher education

Tema 1. Beicuiee obpazoeanue
CozepiaHHe TEMEL

[Tpo6iieMbl BbICIIETO 00pa30OBaHHs.
Jlyuixe YHHBEPCHTETHI MHPA.
OcobennocTr 00YUeHHs 3arpaHuIeH.
Tema 2. Modanbhblii z1azon “nust”.
CoJiep)KaHHE TEMBI:

OcobeHHOCTH 00pa3oBaHHUs.
OcoBeHHOCTH ynoTpeOIeHHU.

Pazpen 10. Sport

Tema 1. Cnopm

CopeprkaHHe TEMBL:

Bunsr cnopra.

MH}pacTpyKrypa Ans 3aHATHH CIIOPTOM.
HM3BecTHbIE CIIOPTCMEHBI.

Tema 2. Mooanwotii 2nazon “have to”.
CopepaHue TEMBL

OcoGeHHOCTH 00pa30BaHHs.
OcoBEeHHOCTH YIIOTPEOIEHHS.

Tema 3. Mooanbrblii znazon “to be to”.
CojaepxaHue TEMBbIL:

Ocobennoctu 00pa3oBaHus.
OcobeHHOCTH YIOTPEOICHHS.

Pazpen 11. The Olympic Games

Tema 1. Onumnuiickue uzpsl
CojpepxaHue TEMBL.

Hcropust pazsutisi OMMMIIMACKHX HIP.
OnMMIUACKOE JBUKEHHE.
[TapanuMnuana.



JlonuHr B criopre.

Tema 2. Modanvnutii 2nazon “need”.
CopepxaHue TEMBL:

OcobenHocTH 006pa3oBaHus.
OcobOeHHOCTH ynoTpebIeHus.

Tema 3. Mooanvuuiii 2nazon “should/ought to”.
CopepixaHue TEMBL:

OcobeHHOCTH 00pa30BaHHSL.
OcobeHHOCTH ynoTpebaeHH.

Tema 4. Mooanwsrutii znazon “shall”.
CopepxaHue TEMBEL:

Ocobennocri 00pa3oBaHus.
OcoOeHHOCTH YIIOTPEOICHHUS.

Pazmen 12. Healthy lifestyle

Tema 1. 300oposuiii 06pas scusnu
Conepikanue TeMBL:

[IpeumyiecTBa 310poBOro 0bpasa KU3HH.
[Iutanue.

[IpodpunakTrka 6one3HeH.

Tema 2. Mooanwvnwtii 2nazon “will”.

ConepikaHue TEMBbL:

Ocobennocty obpazoBaHus.
OcobeHHOCTH YIOTPEOIESHHA.

Pasnen. 13 Great Britain on the physical map of the world
Tema 1. Beauxobpumanun Ha puzuyeckoii Kapme mupa
CopepxaHue TEMBL

['eorpaduueckoe nonoKeHHe.

[TonuTHyeckoe yCTpOHCTBO.

Jlaniagrt.

Tema 2. MooansHbtii 2nazon “dare”.

CopnepxaHue TEMBL:

Ocobensocty 00pa3oBaHHs.

OcobeHHOCTH yIOTpeOIeHHS.

5. OLIEHOYHBIE CPEJICTBA JJIsI TEKYIIEIO KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH,
MPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMH I1I0 UTOI'AM OCBOEHMS JUCIHUIIJIMHbI
U YYEBHO-METOJUYECKOE OBECIIEYEHHUE CAMOCTOSITEJBHOMN PABOTbI
CTYJAEHTOB

5.1. Tekywuii KOHTPOJb yCHIEBAEMOCTH

I cemecTp

PefiTuHr-KOHTPO.Ib 1
1. Translate the following sentences into English:
1. EMy HpaBuTCs 3Ta KapTHHA, OH MOXKET CMOTPETH Ha HEE€ YacaMH.
2. OHa nox0a Ha HACTOSALIYIO YYHTEIBHHILY.
3.Ecnu Oynere 1epexodTs JOPOry 3/1€Ck, BBl MOXKeTE I0NACTh IO/ MALIHHY.



4.0Ha moOUT oTABIXaTh MoCTe 06ea.

5.5] He CMOT COEIMHHTH 1BE MONOBHHKY BA3kL, T.K. OHH KYCO4Y€EK MOTEPSICH.
6.01 Kasancs cOBCeM CMOKOMHBIM, TOJLKO clrabas IpOXKb B rojioCe€ CBHAETENBCTBOBAIA O
TOM, YTO OH CHJIBHO B3BOJIHOBAH.

7.470 BBl MOXKETE IPOMHUCATD MHE OT FOJIOBHOM GOIK?

8.0Ha oTKa3amack OT MOErO MpPeIOKEHHS.

9.MBbI GbUTH MOPAKEHBI €IO CTPAHHBIM MOBEICHHEM.

10.0na nocroiinas sxeHmuHa.

11.Bokpyr MockBbl 1poxomut OKpYXHasl JKeJIe3Has Jopora.

12.C HumM npousoliuia 3a6aBHas HCTOpHSI.

13.51 BBIBepHY N KapMaH HaU3HAHKY, HO KJIIO4Ya He OBUI0.

14.MHe npumino B rooBy, uto oHa 4To-TO CKpBIBAET.

15.51 BeE npurorosuna BoBpems.

2. The situation gives below could cause difficulties for the teacher. Describe how you
would handle the situation in the teacher's position.

Bill, a fourth former, was always telling the class about his dog Timber, the tricks he could
perform, what a wonderful watch-dog he was and how Timber would protect Bill. Each week
he would come to school and tell about the wonders of Timber.

As it turned out, Bill did not own a dog and none of his relatives or close friends had such a
dog.

3. Choose between the conjunctions “lest”, “that” or “so that” in the following object clauses.
1. ’'m afraid...he should be late for his train.
a. that. b. lest. c. so that.
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- Mike’s mother worries...he may have been rude to the teacher.

. that. b. lest. c. so that.

. We’ll visit him in the hospital...he can cheer up.

. that. b. lest. c. so that.

- I'turned back...they shouldn’t see my face.

. that. b. lest. c. so that.

. The girl was afraid...she should have forgotten her report at home.

. that. b. lest. c. so that.

. The family worried...they may face a lot of difficulties when they moved to America.
. that. b. lest. c. so that.

Peiitunr-xouTpos 2

1.Translate the following sentences into English paying attention to the active vocabulary:

k.

N R

OH kazancst cOBCeM CNOKOHHEIM, TOJLKO claabas APOXb B I'OJIOCE CBHICTEILCTBOBAIA O TOM,
YTO OH BO30YXKIEH.

Ona comporuynace npu Bue MepTBeLa.

Pebenox mposxan ot xomoxa.

Y HEKOTOpHIX Iojei GBBaeT CHILHAS 60JIb B yloax, Koraa caMoJjIeT HIET Ha MOCANKY.

51 He Mory roBopuTh rpoMue. Y MeHs GouT ropio.

51 4yBCTBYIO pesKyIo 60716 B IPABOM KOJIEHE.

310 6bL1a GOJIE3HEHHAS ONEpALHSL.

['nasam 6oibHO cMOTpPETH Ha coHile.

Mue 6oibHO Hory, Korna s XOXKY.

10. VY Hero Gozeno Bee Te10 nocie noabLeMa B ropy.

11. Kakoe nekapcTBo Tl IPHHEMACILE OT FOIOBHON GOJH?
12. On mobur MenuuMHy U XOUeT cTaTh XHPYPIOM.

13. Mou 3HaHMs 10 MEIUIHHE OCTABISIOT KEIATE JLY4LIEro.



14. OH cTyIeHT- METHK.

15. Ilocye rpo3sl Hall canl ObLI B y)KACHOM COCTOAHHH, MHOIHE JICPEBb OBLTH [TOJIOMaHbL.

16. OH HE B COCTOSIHMH ITYTELUCCTBOBATD.

17. Be3pabOoTHbIE JKUBYT B OYEHH XOPOILIHX YCIOBHSX B KAHTAIMCTHICCKHX CTPAHAX.

18. 51 caenaro 5TO K YCIOBHHM, YTO Bbl JaiuTe MHE BPEMSL.

19. Y noaHoXbs ropbl 6bu1a pazduTa nanarka.

20. Kor/a oM [yTelecTBYIOT NELIKOM, OHH MPOXOAAT OONbUIME PACCTOAHUA MELIKOM.
2. Explain the meaning of the words and phrases listed below:

in an unthinking moment, idly turn the leaves, a fatal malady, premonitory symptoms,

complication, to walk the hospitals, to time the pulse, all for nothing, the prescription ran, a family
hotel, to follow the directions, his life was preserved.
3. Translate the following sentences into English using Oblique Moods.
1.Ecu GBI Bbl MHE Buepa MPHHECTH 5Ty KHHrY, si 6b1 mpounTan e€. Ceiuac y MeHs 661 HE OBLIO
npobieM.
2. Ciiy4HCh TaK, 4T0 y Hero OyayT npoOneMbl, IOMOTH eMy.
3. KenarenbHo, 4YTOOBI BBI MOCEIIAIN 3aHATHI B YHUBEPCHTETE KaKIbIi TeHD.
4 Xanb, 4TO y MEHS HET 3THX JOKYMEHTOB. I MOT 6Bl IOATBEPAUTH BalllK MOA03PCHHUS.
5. Bpau MpeyioiuIl MOXKUIOH 1ame noexars B KpbiM Ha OTABIX.
6.JJOCTATOYHO CKA3aTh, YTO OH Y)K€ OMBITHBIA AupeKTop. Baxho, uyToObl OH BCE BOMPOCHI pellail
CaMOCTOATENBHO.
7 I103BOHHKTE MHE, MOKANYHCTa, Cero/AHs BEYepoM, YTOObI 51 He 3a20B0U1 0 HAlICH JOrOBOPEHHOCTH.
8.50I0Ch, UTO OH HE CAEPKHUT cBOE cioBo. OH BenET cebs TaK, Kak Gyaro 6b1 OH BCE eLIE YUCHHK B
cpemHel LIKoJIE.
9. Mo& eMHCTBEHHOE JKEIAHHE 3aKTI0YACTCS B TOM, YTO 5 XOUY JOCTHYb yCIexa B AH3HH.
10.Ecnu 651 BYepa TIONUTH C HAMH B KHHO, BBI ObI CeiYac HE JKajeiu 00 yImyHeHHOM BPEMEHH.

PelTHHI-KOHTPOJIb 3

1. Translate the English equivalents of the sentences and phrases listed below:

A. 1. NpeBpaTHTb MANEHLKOE KEIbICKOE MOCE/eHHe B KPYIHBIH TOProOBBIA rOpOA; 2. HMETH
BO3MOJKHOCTH JUISl Pa3BIEYEHHI W 3aHATHIH COOPTOM; 3. My3eH CTOUT OCMOTDPETE; 4. BEJIMKOJIEIHOE
cobpanye npousBeeHu H300Pa3UTENLHOIO U MPHKIAJHOIO HCKYCCTBA, 5. COBEpIIUTH NMPOrYJIKY Ha
peunom TpamBae 110 Tem3e; 6. 0003Ha4aTh, IOAPA3YMEBAT; 7. OTKpBIBAETCs NaHOpamMa ropoja.

B. 1. conuauble, «CEPbE3HBIE» Ta3eThl; 2. COOOLIEHHS O COBLITHSIX BHYTPH CTPAHBI H 3a PYOemKoM;
3. CIIOPTHBHEBIE HOBOCTH; 4. CILUIETHH, HE NPENCTABIAIONIME HHTEPECA; 5. mepelTH Ha JECATHYHYIO
AEHEKHYIO cHeTeMy; 6. MOHETa B 50 IIEHCOB.

2. Write questions based on the text. Use in your questions the suggested word combinations.
Ask your questions in class:

1. to turn smth. into; 2. buildup area; 3. the home of} 4. to stand for; 5. the official home of the
Prime Minister; 6. "the square mile"; 7. the central banking institution; 8, to be full of; 9. fine and
applied arts; 10. the Science Museum; 11. theatreland; 12. to air one's views; 13. to gather by; 14. to
grow up; 15. threat of disaster; 16. to give a panorama; 17. the "rush hours".

3. Translate into English.

YT06bI OH HH FOBOPHIL, Mbl HE JOJDKHBI OCTABILATEL HAICKAY .

["me 661 OH HU OBLI, OHA BCEra €ro HaMICT.

JleTH BOJIHOBAIIKCD, Kak Obl OTEll HE 3a0bL1 O CBOEM obelanuy KynuTh UM KOHQETBL.
Boloch, UTO OH OTKa)KEeTCst I0eXaTh C HAMU 32 FOPOLL.

Oua fana eMy y4eOHUK rpaMMaTHKM, 4TOObI OH [IOJrOTOBHIICH K KOHTPOJIbHO# paboTe.
JleBouKa cnpsaTanach 3a Aepeso, YToObl Opar He 3aMeTuIL ee.

Heobxoaumo, 4ToObI JOKTOP TLLATEIBHO OCMOTPEN pebGEnka.

[Naccaxupsl moTpeboBaiy, YTOObI BOIUTE/b KaK MOXKHO CKOpEe OCTAHOBHIL aBTo0yc.
CTpaHHO, YTO OH JI0 CHX IIOP HE OTBETUII HA IIHCHMO.
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10. JlocaqHo, 9TO OHH OTKA3alIHCh MOMOYb CMY.

11. Omna xouer crarb akTpucoif. IlycTs cOyayTea ee MeuThl!

12. B cayuae, eciu OyaeTe nucarb ei, nepenaire ei NpUBET.

13. Byap, uro Gyaer! 1 mpumy €€ NpEUIOHKCHHUE.

14. CryJeHTbI [IPOCHIIH, YTOObI HM I10KA3AILH ¢uibM B OpUrHHATIE.

15. OHH JIOTOBOPHIHCH O TOM, YTO KOH(PEPEHITHA npoitaeT B GUOIHOTEKE.

11 cemectp
PeiiTHHI-KOHTPOJb 1

1. Answer the following questions:

1. What did Judy mean by classes and campus? 2. Why did Judy mention ice-cream and corn-
meal mush in her letter? 3. What did Judy think was the trouble with college? 4. What joke had gone
all over college? 5. Why did Judy keep still when the girls spoke about things she didn't know? 6.
Why didn't Judy study at night, no matter how many written reviews were coming in the morning? 7.
In what way did Judy want to catch up with the group? 8. What did Judy mean by saying that she
was at least honest? 9. What did Judy mean by saying writing this letter off and on for two days? 10.
Where had Judy studied before college? 11. Why did Judy feel embarrassed at times? 12. What did
Judy mean by blank years and abyss of ignorance? 13. What shows that the text was written by an
American writer?

2. Paraphrase the following sentences:

1. He stared at her in utter astonishment. 2. He opened his eyes for a short while but then lost his
consciousness again. 3. A faint smile enlivened her face for a moment. 4. There was a gap in my
memory. 5. There are many interesting items in the newspaper today. 6. The silk stockings caused
Judy's envy. 7. He used to be a capable pupil. 8. The letter aroused great interest. 9. At times she felt
very unhappy. 10. The trouble with him is that he is a light-minded person. 11. This fruit is quite
eatable, I'd say. 12. Your friend differs much from what he was years ago.

3. Translate the following sentences into English using different modal verbs.
. He MO3KeT GbITb, UTO OH TAKOH PAcCesHHBIH.

_ VA e 5T0 OH MOJKET GBITh B CTOJIb MO3/HAH 4ac?

. OHa, JOJIKHO OBITh, yXKe yOpana KBapTupy.

. MHE NPUXOJUTCS BCTABATH PAHO KaXKAbIH JEHb.

. 51 omKeH GBI I03BOHKTL EMY BUEPa, HO 320bLIL

. JKeHnMHA HE OCMEHBAIACH PACCKA3ATh BCIO HCTOPHIO.

. «Bbl IOJlyYHTE BCE NEHBIH 3aBTPay, - MO0DEIIAL MyKUHHA B CCPOM najbTo.
_ «He BBI30BETE IIH [UTS MEHS TAKCH»? — POOKO CIIPOCHIIA AICBY LIKA.

. MoxeT 6BITh, OH BCE e IPHAET Ha BEYEPHHKY.

10. Bam ciexyer ObITH BHUMATENIBHES Ha 3aHATHAX.

4. Transcribe the sentences. mark the stresses and tunes.

1. Does her friend speak English or French?

2. Does the dress fit you or do you want a larger one?

3. Your sister is younger than you, isn't she? - Oh, ves, she is.

4. The play was wonderful. - You like it, don't you?

5. The fields and the meadows are covered with fresh green grass.

6. The girls were wearing charming blue hats.
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Peii THHI-KOHTPOJIb 2

1. Fill in different English equivalents of the Russian words 3anamand ceobooen (engaged, busy,
occupied or vacant, free, spare):



1. As he was ... yesterday he couldn't join our company. 2.1 tried to get him on the phone but the
line was ... As I was ... I decided to ring him up later. 3. Is the place next to you ...7 —NB, It 18 e
When | entered the hall all the seats were ... and [ could hardly find a ... seat. 5. Will you be ...
tomorrow? Let's go to the country. — No, I'l be ... at my office. 6. Let's find a ... classroom and
rehearse our dialogue there. — I'm afraid at this hour all the rooms are sur¢ to be ... . 7. Have you any
.. time today? 8. At this late hour all taxis will be ... . 9. 1 am young, healthy, and ... to do as | please.
2. Translate the sentences into English:

1. Oua HakJIeWIa Ha MACHMO HECKOJBbKO MapoK H 6pocHIa €ro B MOYTOBbIH ALIMK. 2. [py3sa
peer/a aepianucs BMecte. 3. Kiod 3acTpsil B 3aMKC, 1 7 HE MOTJia OTKPBITH JABepb. 4. BbI CEronHs
aauaTBl? — K COXKaJeHHIO, y MEHs BpALl JIH Gyzner cBOGOIHOEC BPEMSL. 5. CmepTh €IMHCTBEHHOTO
cpiHa OBlla KpYLICHHEM BCEX €ro Halea 6. EcTh B TOCTHHHLE CBOOOIHBIC womepa? — K
COKAICHHIO, BCce HoMepa 3aHAThL 7. JIOHIOHCKHE TyMaHbl ryOuTelbHbl U 310pPOBBIL. 8. Bee
CIMCAJIA STH IIpeyIoxkenua? 5l cTHparo HX C JIOCKH. 9.V mero 6bl1a cTpaHHas NPHBBIYKA NOTHPATE
pyKH, KOrzia OH ObUl B3BOJHOBAH. 10. Xonon roJiof 1 HyXJa [MOJ0pBaIM 310POBLE TepcrByna. 11.
Oparop 0CTaHOBHIICA, qT06EI COOPATHCH ¢ MBICTISIMH. 12. Bam He cnefyeT 6ecroKOHTBCS, OH XOPOIIO
BOJMT MalIMHy. 13. 3BYK BBICTpE/Ia HAPYIIHIL THIAHY. Mucrep Kapren, KOTOPbLiH 110 3TOr0 BpEMEHH
MHPHO [peMall B Kpecie, BCKOUMIL H CTall OrISLIBIBATECS 10 cTopoHaM. 14. 51 He 06U KynaTeCs B
peKe H3-3a CHJIBHOIO TEHCHHUSL. 15. VusTeh MO0 IAI, NOKa HE CTHXJIM PasrOBOPBI, H TOILKO nocnie
3Toro mpojomkan obbacHenue. 16. Onu npepsatt Heceny, KaKk TOJNbKO 5 BOLICI. 17. Ou obewan
IOMOYb MHE, HO HE caepkan 0OCIiaHHs.

3. Transcribe the following sentences:

1. In fact, that's the worst year we've had for a long time.

2. Peggy, Martha's sister, said, 'My head hurts, Mummy'.

3. We have to work very hard, when we stay at my uncle's.

4. 'If you don't know, nobody does', she said, getting up from her chair.

5. A walking holiday depends on the company, your equipment and the weather, of course.

PeliTHHI-KOHTPOJIb 3
1. What do you call a person who goes in for:

wrestling, cycling, weight-lifting, swimming, diving, running, mountaineering, boxing, skiing,
racing, hunting, playing football, playing chess, playing draughts, athletics, skating, playing volley-
ball, playing basket-ball, playing hockey?

2. Fill in prepositions if necessary:

Sport is very popular ... Britain. ... other words a lot... British people like the idea ... sport, a lot
even watch sport, especially... the TV. However, the number who actively take part ... sport is
probably quite small. ... the whole British people prefer to be fat rather than fit

The most popular spectator sport is football. Football is played ... a Saturday afternoon ... most
British towns and the fans, or supporters ... a particular team will travel... one end ... the country... the
other to see their team play,

Many other sports are also played ... Britain, including golf ... which you try to knock a ball ... a
hole; croquet... which you try to knock a ball... some hoops; basket-ball... which you try to get a
ball... a net: tennis ... which you try fo hit a . ball so that your opponent cannot hit it and cricket
which is played ... a ball, but is otherwise incomprehensible. As you can sce, if the ball had not been
invented, there would have been no sport.

Actually that's not quite true. Athletics is not played ... a ball, nor is horse-racing. Perhaps that
explains why they are not so popular as football.
3. Choose the correct variant.
l.— (1) you retell this text in English right now?
— Unfortunately I (2). (3) to do this I (4) to repeat some words which |
(5).
1. can 2. can't 3. to be able 4. have 5. need
1. can 2. can't 3. be able 4. have 5. need



1. must 2. can't 3. to be able 4. must 5. can
1. shall 2. can't 3. to be able 4. can 3. need

2. He (1) write in German, but he (2) to speak the language fluently. He
(3) to listen to many tapes (4) to understand native speakers when he (5) to work
in Germany.

1. can 2. isn't able 3. '11 have 4. to be able 5.'11 have
1. can 2. can't 3. '11 have 4. to be able 5. has

1. can 2. isn't able 3.'11 have 4. to be able 5. has
1.is able 2. isn't able 3. '11 have 4. to be able 5. has

3.— (1) I come in?

— No, you (2) because the bell has already rung.

— Oh, I'm sorry. (3) I go to the dean's office for permission?
— No, you (4). You (5) join us after the break.

1. shall 2. mustn't 3. shall 4. needn't 5. may

1. may 2. must 3. shall 4. needn't 5. may

1. may 2. mustn't 3. shall 4. need 5. may

1. may 2. mustn't 3. shall 4. needn't 5. may
4. 1f you (1) to work much, you (2) to go in for sports. If you (3) to go in
for sports, you (4) become unfit. So, you (5) decide what is better.

1.'11 have 2. won't be able 3. aren't able 4. may 5. must

1. have 2. won't be able 3. aren't able 4. may 5. must 1. have 2. aren't able 3. aren't able 4. may 5.
must

1. have 2. won't be able 3. won't be able 4. may 5. must

5. — The plane to Boston (1) to take off in 15 minutes. (2) you do me a favour?
(3) I pass through the Customs without checking my suitcase?
— I'm sorry you (4). All passengers (5) open their suitcases.

1.1is 2. could 3. may 4. may not 5. must
1. will 2. can 3. may 4. may not 5. must
1. is 2. could 3. shall 4. may not 5. must
1.is 2. could 3. may 4. may 5. Must

5.2. IIpomMexKyTOYHAH ATTECTALMS

TpeGopanust Ha IK3aMEHE [0 IPAKTHICCKOMY KypCY AHTTIHICKOTO A3bIKa
3 cemecmp
[IpouuTaiiTe HE3HAKOMBIH TEKCT (06BeM - 1,5-2 cTp.).
IlepeBenure OTPEIBOK M3 9TOT0 TEKCTA C AHTIMHCKOrO Ha PYCCKHH IHCBMEHHO.
[TepeckaxuTe TEKCT.

) o

[lepeBemuTe MPEMNIOKEHHS C PYCCKOro sA3blka Ha AHCTHHCKHH, MCTIONB3YS H3YYEHHBIH
JIEKCHKO-IPAMMAaTHYECKHH MaTEpHall.
5. (TReTHTE Ha BOIIPOCH 9K3aMeHaropa (110 H3Y4CHHBIM B CEMECTDE TeMam)
4 cemecmp
1. TIpouwTaiiTe HE3HAKOMBIN TEKCT (06BeM - 2-2,5¢Tp.).
2. TlepeBenure OTPBHIBOK H3 3TOr0 TEKCTA C AHIJIMIACKOTO HA PYCCKHH IMMCbMEHHO.
3. Iloapo6GHO H3NOKHMTE COAEPIHKAHME TEKCTa, nepesiaiite CBOE MHEHHE IO MPOYHTAHHOMY,
apryMeHTHpYyHTE ero.
4. TlepeBenure MpPEIJIOKEHH C PYCCKOro #A3pIKa Ha AHITHHCKHUE, MCIIONB3YS H3YYEeHHBIH
JIEKCHKO-rpaMMaTH4YeCKMi MaTepHall.



5. CocTaBbTe€ AMAIOT HA MPEIOKECHHYIO CHTYalHIO (o M3yYEHHBIM B CEMECTpE TeMam), ¢
HCIIOJIb30BaHue (hOPMYJI PEYEBOr0 STHKETA.

5.3. CamocTosiTe/IbHAst paboTa 00y4aromerocs

B pamkax camMocTosTe/lbHOH paboTbl MO MPaKTHYECKOMY Kypey aHrIMACKOro sA3blKa CTYACHTaM
NpEeAIAraloTCs CIe/YIOUIHE 33 1aHH

3 cemecTp
1.M3yveHue JOMOIHUTEIBLHOIO BOKabyJsfpa 10 M3y4acMbIM TeMam (Beibop npodeccuy, 3M0POBbE,
GonesnH, JJoCTONpHMEYATEIbHOCTH Benuxobpuranuu, Kpynheie ropoiaa MHDa, Ena, mpaBuia
[OBEIEHHS 32 CTOJIOM, PELEITHI).
2. Urenue, 06CYyKIEHME W [IEPECKa3 y4COHBIX TEKCTOB.
3. [TOATOTOBKA MOHOJIOTMYECKOrO BHICKA3bIBAHHUS HA 3a[1lAHHYIO TEMY.
4. Hanucanue cOUMHEHHUH Mo TeMe «Y4yeba B YHUBEPCHTETE. Mowu BHeYaTICHHA».
5. [TonroToBKa Mpe3eHTalHi 10 TEME «Cronuust (Mocksa, Jlonnon, [1apuix, Hpro-Hopk)»
6. CocraBienue muanorop «[loyeMy TBI XO4Yellb OBITH Y4YHTEICM, «Yro y tebs OoIHT?,
«Ilytemecteue B BenukoOpuTaHHIO?, «B pecropane.
7. PosneBas urpa «Buzurt K Bpauy», «Cembs 32 obemom».
8. Hamucanue JOMaIIHAX H3TOKEHHH.

4 cemecTp
1. V3yueHHE MOMOJHHUTEIBLHOIO BoKabyysipa IO HM3y4acMbIM TeMaM (Cuctema 00OpasoBaHHs B
BenukoGputanuu u CILIA, I'eorpaguueckoe NOTOKECHHE BenukoGpUuTaHKH, MOJIE3HBIE HCKONACMBIE,
naHamadT, SKOHOMHKa, Poccust, KIHMaTH4ECKHE 110:Ca, nanpmadr, Cnopt, 310poBbii 00pa3 KU3HH,
[lyreuecTBHs (pPa3sHbIC BH/bI TPAHCIIOPTA)).
2. Yrenue, 06CYKICHHUE U NEPECKa3 yueOHBIX TEKCTOB.
3. [IoAroTOBKa MOHOJIOIHYECKOT0 BhICKA3bIBAHHA HA 32JaHHYIO TCMY.
4. Hamucanue counHeHui mo teme «Mo# ToOHMBIH BH CIIOPTAY.
5. TloaroToBKa Mpe3eHTAUMH MO  TeMam «Ceorpadgus  BenukoOpHTaHHH. Hacenenue
Benuko6putanuy. OTpaciu MPOMBIILIEHHOCTH H CEIHCKOIO xo3siicTea Benuxobpuranuny «Crnopt
KaK HEOTheMJIEMasl YaCTh 3l0POBOr0 00pasa JKU3HMY
6. Cocrapiense muanorop «[Ie nydile mOJIy4aTb BBICIIEC obpaszoBanue», «CIOPTHBHOC
MEPONPHATHE, KOTOPOE ThI MOCCLIAT HEAABHON.
7. Ponegas urpa «Cyny, «[Ipy3bs cOOHpPAIOTCs B MY TEIICCTBUEN .
8. Hanucanue JOMAaIIHUX H3I0KESHHH.
9. AyndpoBaHHEe KOPOTKHMX PpACCKa30B C MOCIECAYIOMHM o6CyKIeHHEM HOBOM JICKCHKH H
NEePECKA3OM.

®onn  oueHOuHbx Marepuanop (®OM) ans  OpOBEACHMS  ATTECTAlMH ypOBH4
c)OPMHUPOBAHHOCTH KOMIETCHIHMA OOYYalOUXCs 10 AMCLHITHHE o(opMIIsieTcs  OTACIBHBIM
JOKYMEHTOM.

6. YAEBHO-METO/JHYECKOE 1 UHO®OPMAITMOHHOE OBECIEYEHHE
JUCHUIJIMHDBI
6.1. KuuroodecneyeHHOCTh

HaumeHoBanue JIMTEepaTyphbl: aBTop, Ha3BaHHE, BU
U3JaHus, U3NATEeNbLCTBO

H30aHHA

[on l KHUTOOBECIIEYEHHOCTD
C

Hanuuue B 3nekTponHoM katanore Ob




OcHoBHas auTepartypa™

['ypeeuy, B. B. [IpakTuueckas rpammaruka
anrnuiickoro a3bika = Practical English Grammar:
ynpaHeHus ¥ KOMMEHTapuu: yuebHoe nocobue / B.
B. 'ypesuu. — 9-e u3n. — Mocksa: @nunra: Hayka,
2012. — 291 c. — ISBN 978-5-89349-464-8
(®aunra). — ISBN 978-5-02-002934-7 (Hayka).
12-e u3n., crep. - M.: @aunra, 2017. - 292 ¢. - ISBN
078-5-89349-464-8.

2012

2017

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN
9785893494648.html

Komsiruna, O.B. BuaoBpeMeHHbIE W HETHYHbIS
dbopmbl aHrMICKOro raarona : y4ebHo-npakTHYecKoe
nocobue / O. B. Komsaruna, A. O. Hazaposa ;
Bnagumupckuii rocy1apcTBEHHbIH YHHBEPCHTET
uMeHu Anekcanapa ['puropbesuya v Hukonas
C'puropeesuya Cronerosbix (Bal'Y) .— Bnanumup :
Bnaaumupcekuii rocyaapcTseHHbIH YHHBEPCHTET
uMeHH Anekcanapa ['puropbesuya v Hukonas
['puropbesuua Croneropbix (Bal'Y), 2019 — 143 c.
- ISBN 978-5-9984-0965-3.

2019

http://e.lib.vIsu.ru/bitstream/123456789/
7607/1/01786.pdf

3. [IpakTHYecKuii Kypc aHrHHCKOro s3bIKa: 2
Kypc: yueOHHK miis By3oB / B. Jl. Apakus [u 1p. |
; mox pen. B. . Apakuna .— 7-€ H311., [I0I. 4
uenp. — Mocksa : Biaznoc, 2005.— 516 ¢. © uiL
— (Yuebuuk aus By3oB).— ISBN 5-691-01446-
3.

2015
2008
2005

JlonmonHHTebHAs IMTepaTypa

Ilposnosa T.JO. Everyday Vocabulary + Grammar:
For Intermediate Students [DnexkTponHbIf pecypc|:
yuebGHoe nocobue/ Ipozposa T.1O., Torkano H.B.—
DJIEKTPOH. TEKCTOBbIE JAHHbIE. — CI16.: AHTONnOrus,
2010.—-320 c. - ISBN 978-5-94962-187-5.

2010

http://www.iprbookshop.ru/42372

Jpospoea, T. 0. English Grammar. Reference and
Practice. Version 2.0 / T. 0. [posznosa, B. I
Maunosa, A. H. Bepecrosa. — CII6.: AnTonorus,
2018. — 424 ¢. — ISBN 978-5-9907622-6-8.

2018

http://www.iprbookshop.ru/86216.html

Hposnosa, T. FO. English Grammar: Prepositions &
Linking Words. With Keys : yue6GHoe nocobue / T.
I0. Iposnoea. — CI16.: Auronorusa, 2010. — 112 c.
— ISBN 978-5-94962-091-5.

2010

http://www.iprbookshop.ru/42361.html

MHocrpannbiii  s3bik  (anrnuiickuii).  Political and
social matters/XKymabekosal . XK., ®unarosa E.B. -
Horocu6.: HI'TY, 2010. - 96 c.: ISBN 978-5-7782-
1450-7.

2010

http://znanium.com/catalog.php?bookinf
0=548143

Cepreesa FO.M., English Articles in Use. ApTukiu:
obbsacHeHue, ynotpebnexue, TpeHunr / Cepreesa
[O.M. - M.: ®JIMHTA, 2017. - 246 c. - ISBN 978-5-
9765-2794-2

2017

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN
9785976527942 .html

Ilperkosa  T.K.  English ~ Grammar  Guide
[SnexTpoHHbiii  pecypc]: y4eb. mocodue / T.K.
Lipetkosa. — M.: Ilpocnekt, 2014.- - ISBN 978-5-
392-12486-2

2014

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN
9785392124862.html

Develop Your Skills (Pa3euBaem HaBbIKH H YMEHHA B
aHrnuMickoM s3bike). Hacts . Ypoku 5-13
[DnexkTpoHHbIii pecype]: yuebHoe nocobue no
NPAKTHKE YCTHOH M MMCbMEHHOM pedu A/ CTYAEHTOR

2012

http://www.iprbookshop.ru/26426.




1-ro kypca/ K.M. Bapatosa [u Ap.].— D1eKTpOH.
TekcToBble aaHHbie.— M.: MocKOBCKuit ropoacko
nejaror{4eckui ynusepeurer, 2012.—178 c.

Develop Your Skills (PazsuBaem HaBbIKW 1 YMEHHA B 2012 http://www.iprbookshop.ru/26427
anrnuiickom szeike). Yacts 1. Vpoku 14-20
[PnexTponHblii pecype]: yuebroe nocobue no
NPaKTHKE YCTHOH W NHCbMEHHOM peuu /1 CTyAEHTOB
1-ro kypca/ K.M. BapaHosa [u ap.]. — DJieKTpOH.
TekcTOBbIe AaHHble, — M.: MockoBcKkHH ropoacKoi
neaaroruyeckuii ynusepeurer, 2012. — 170 c.

6.2. IlepuopuyecKue U3JAHUSA
1. XKypHan «Anrnuiickuit 3617, — M.: U311-Bo «IlepBoe ceHTsOps».
2. ypHan ans u3yyarolux aHrIHHCKui a3bK «Speak Outy. — M.: ['nocca-Ilpece

6.3. UaTepHeT-pecypcbl

1. Aynuomarepuansl 1o aurnuiickomy s3eiky. URL: http://www.alleng.ru/:
www.anglofill.ru/index.php/audio
2. AyTeHTHYHBIE MATEPHAIILL IPH 00y4EHUH AHTTTHACKOMY SI3BIKY. URL:

www.bbe.co.uk/learningenglish/
www.britishcouncil.org/ru/russia-english-online
3. Fun Easy English. — URL: http://funeasyenglish.com/

4. CuoBapu anrmuiickoro s3sika. — URL: hitp:/ www.languages-study.com/english-
dictionary.html

5. TecTs! online Mo aHITHACKOMY A3BIKY j1Jis Pa3HbIX YPOBHEH BIaNCHHA. — URL:
http://www.SixthSense.ru

6. YnpaxueHus A ycroenus ekeukn — URL: http://www.languages-
study.com/english-lexic.html

7. Hogoctroit nopran URL:http://www.bbclearningenglish.com

7. MATEPUAJILHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE TUCLIMILIMHbI

Jlns peanu3auuu JAHHOM JMCIHMIUIMHBL HEOOXOAUMBL ayUTOPUH UL MPOBCACHHUA 3aHATHH
nabopaTOPHOro THNA, KOHCYIILTAIMH, TEKYIIEro KOHTPOJIA H IPOMEIKYTOYHO# aTTeCTallH, a TAKKe
[OMENIEHHA Il CaMOCTOSTENBHOM paboTel. B kauecTBe MaTepHaLHO-TEXHHYECKOI0 ofecrneueHus
yyeGHoro mnpouecca mo aucuunumne «llpakTuyeckud Kype AHTIMHACKOrO SI3bIKa» HEOOXOTHMBL
ayJJMTOPHHU, OCHAIIEHHBIE Yu4eOHOM TOCKOH, MYJIbTUMEIHHHBIM KOMILIEKCOM H ayuoannaparypoi.




PaGouyo mporpaMMy cOCTaBHIJIA CTAPLIHH HpenoWeﬂpm aHITTHHCKOTO A3bIKa
bensiea A.H.

P
(®UO, NOIKHOCTb, MOAIHCH)

PelieH3€eHT — PYKOBOJIHTENb LIEHTPa HENPEPHIBHOIO HOBBIIICHHU npodecCHOHAILHOTO
Macrepersa nefarornyeckux paboruukos FAOY JI10 BO BUPO
Hazaposa A.O. iz@k

[IporpamMma paccMOTpeHa H 0100peHa Ha 3aCeIaHH kadephl aHITHHCKOro s3bIKa,
nporokonMe 1 or__ 5. 4 20:47r.

3aBenyromui Ka@eanS kauz. nea. nayk, gou. C.IO. lNaaikas

PaGouas mporpamMma pacCMOTpeHa M OJo0peHa Ha 3acelaHHH y4eOHO-METOAMYECKOH KOMHCCHH

nanpasnenus 44.03.01 «[lenaroruyeckoe 06
nporokon Ne_ 7 or 5 08 L0/r.

(Apramonosa M.B.).

INpencenareiib KOMHCCHH () ﬂ/
N



JIUCT NNIEPEYTBEPXIEHHWUA

PABOYEHN IMPOI'PAMMBbI I CLMITJINHbBI

PaGouas nporpamma ogoGpena na 2022/2025 yueGupiit rox
[Iporoxon 3acenanus kadeaps: No /.5— or 29 6, 2L roja

3asenyrouui xadenpoii A A 1 ] W(//f

PaGouas nporpamma o00peHa Ha y4eOHBIH roj

IIpoTokon 3acemanus kadenps: No oT roza

3aBenyrouuit Kadenpoi

c. . fwz,agfmk

PaGouas nporpamma ogobpena Ha y4YeOHBIH roj
[IpoTokon 3acenanus Kademper Ne oT roza
3asenyrouui kahenpoi

Pabouas nporpamma ogobpeHa Ha yueOHBIH TO/I
IIpoTokon 3acenanus kaheapsl Ne oT roja
3asenyromui kadenpoi

PaGouas nporpammMa onobpeHa Ha yueOHBIH rox
IIpoTokon 3acenanus Kapenpsr Ne oT roja

3aBenyromui kabenpoi

Pabouas nporpammMa ofobpena Ha y4eOHBIH roj

ITpoTokon 3acenanus kadenpsr Ne oT roga

3aBenyromui kapenpoi




